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    ОБРАТИТЕ ВНИМАНИЕ

•	 Если транспортировка изделия осуществлялась при 
температуре ниже 0  °C, следует оставить его как 
минимум на 2 часа, не включая, чтобы внутренняя 
температура изделия сравнялась с температурой 
окружающей среды.

ПРОВЕРЬТЕ ДОСТАВЛЕННОЕ 
ИЗДЕЛИЕ

    ОБРАТИТЕ ВНИМАНИЕ

После поставки сразу же проверьте, если упакован-
ное изделие не повреждено.  При обнаружении по-
вреждений упаковки обратитесь к перевозчику.Если 
претензии не будут поданы в установленный срок, 
дальнейшие претензии будут игнорироваться.

•	 Убедитесь, что тип изделия соответствует заказу. 
Если изделие не соответствует заказу, не вскрывай-
те упаковку и незамедлительно сообщите об ошиб-
ке поставщику.

•	 После того как изделие будет распаковано, про-
верьте состояние компонентов и принадлежностей. 
В случае возникновения каких-либо сомнений обра-
титесь к поставщику.

•	 Никогда не устанавливайте повреждённое изделие!
•	 Если вы не будете распаковывать  изделие сразу же 

после поставки, храните изделие в сухом помеще-
нии при температуре от +5 до +40 °C.

•	 Данное изделие не должны использовать лица 
(включая детей) с физическими, сенсорными, пси-
хическими отклонениями, недостатком опыта или 
знаний в области безопасного использования изде-
лий без контроля или обучения эксплуатации изде-
лия лицом, ответственным за их безопасность.

СОДЕРЖИМОЕ УПАКОВКИ

+5 oC

+40 oC

Все использованные упаковочные 
материалы являются экологически-
ми и их можно снова использовать 
или рециркулировать. Вносите свой 
вклад в защиту окружающей среды,
обеспечивая утилизацию и перера-
ботку упаковочных материалов.

1. 1 БЛОК УПРАВЛЕНИЯ
Воздушные завесы FINESSE/STANDESSE производятся с универсальным интерфейсом подключения. 
Вспомогательное оборудование, необходимое для модулей управления, заказываются отдельно.
Воздушные завесы подключаются к блоку управления „Быстроразъемными соединениями“.

	 МОНТАЖ

SUPERIOR MASTER

1x

1x

SUPERIOR SLAVE

1x

1x

1x

VCST4-AGSU1-S...V2 	 1x

VCST4-AGSU1-M...E2/S0 	2x
VCST4-AGSU1-M...V1	 3x
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ПОДКЛЮЧЕНИЕ БЛОКА УПРАВЛЕНИЯ К ВОЗДУШНОЙ ЗАВЕСЕ 
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• Vzduchová clona musí být chráněna vhodným jističem v souladu s jeho elektrickými parametry. 
Z bezpečnostních důvodů se nedoporučuje předimenzovaná ochrana. 

• Vzduchová clona musí bý zapojena pomocí systému TN-S, což znamená, že neutrální vodič musí 
být vždy zapojený. 

• Hlavní spínač vypnutí musí být umístěn v el. napájecí síti, aby odpojil všechny póly sítě. 
• Elektrický stupeň krytí vzduchové clony je IP20.

Vzduchová clona STANDESSE Comfort je vybavena pojistkou (s T vlastnostmi - pomalé foukání). 
Tato bezpečnostní pojistka chrání elektronický panel a ventilátory. Nachází se pod servisním kry-
tem vedle konektorů hlavního el. zdroje. 

6. 3 ŘÍDÍCÍ MODULY

Vzduchové clony STANDESSE Comfort jsou vyráběny s univerzálním propojovacím rozhraním. 
Vzduchové clony STANDESSE Comfort  mohou být řízeny jedním z následujících řídících modulů. 
Řídící moduly jsou nutným příslušenstvím a musí být objednávány zvlášť. 
Vzduchová clona je připojena k řídícímu modulu 

pomocí "Rychlých připojovacích konektorů" 

6.3-1 Vložte řídící modul do vzduchové clony 
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ПОДКЛЮЧЕНИЕ ПУЛЬТА УПРАВЛЕНИЯ

3
a) b)

c) d)
Подключите кабель 
пульта управления 
к клеммам печатной 
платы

	 МОНТАЖ
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3.

2.

4.
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ПОДКЛЮЧЕНИЕ АКСЕССУАРОВ

1 Датчик температуры в помещении

2 Датчик температуры возвратной воды

3 Датчик температуры наружного воздуха

4 Подключение устройства SLAVE

5 Панель управления

6 Защита электрического нагревателя/ защита от замерзания LPHW

7 Контакт RUN (реле контакт. NO/NC)

8 Контакт ERROR (реле контакт. NO/NC)

9 Водяной насос (реле контакт.)

10 Дверной контакт (вход, NO/NC)

11 Комнатный термостат (вход, NO/NC)

12 Внешнее управление - (вход, ON/OFF)

13 Управление сервоприводом водяного клапана (0-10 В) 

SUPERIOR MASTER

1 2 3

EN RU PL IT CS

1 SMU - power supply Смесительный узел – источник питания Układ mieszający  zasilanie Punto di miscelazione - alimentazione SMU - napájení

2 Control signal (adjustable: SMU, heater/
cooler)

Управляющий сигнал (регулируемый: SMU, 
обогреватель/кулер)

Sygnał sterujący ( do nastawienia  : SMU,heater/
cooler)

Segnale di controllo (impostabile: SMU, heater/
cooler)

Řídící signál (nastavitelné: SMU, heater/
cooler)

3 Spatial sensor Внутренний датчик Czujnik przestrzenny Sensore ambientale Prostorové čidlo teploty

4 Flap - inlet (fresh air) Клапан свежего воздуха Klapa świeżego powietrza Aletta – Aria fresca Klapka pro čerstvý vzduch

5 Flap - outlet Клапан отработанного воздуха Klapa wydechu Aletta - Scarico Klapka pro odvodní vzduch

6 Water pump Водяной насос (конденсат) Pompa wodna Pompa dell‘acqua Vodní čerpadlo

7 RUN function (adjustable in units with direct 
evaporator: 0-10V/ON-OFF)

Функция RUN (у модулей с прямым 
выпаривателем можно настроить: 0-10V/ON-OFF)

Funkcja RUN (u jednostek z parownikiem bez-
pośrednim  do nastawienia : 0-10V/ON-OFF)

Funzione RUN (impostabile per le unità dotate 
dell’evaporatore diretto: 0-10V/ON-OFF)

Funkce RUN (nastavitelné s jednotkou s 
přímím výparníkem 0-10V / ON/OFF)

8 C/O - cooling/heating C/O - охлаждение/ обогрев C/O - chłodzenie / ogrzewanie C/O – raffreddamento/riscaldamento C/O - chlazení/topení

9 Direct evaporator - ERROR Прямой выпариватель - ERROR Prosty parownik – ERROR (błąd) Evaporatore diretto – ERROR Přímý výparník - ERROR

10 Direct evaporator - defrost Прямой выпариватель - РАЗМОРОЗКА Prosty parownik - odmrażanie Evaporatore diretto - SCONGELAMENTO Přímý výparník - ODMRAŽOVÁNÍ

11 External control -ON/OFF Внешнее управление Sterowanie zewnętrzne  Wł./Wył. Accensione/spegnimento esterno Externí ovládání ON/OFF

12 Alarm - FIRE Пожарный извещатель Wejście stycznika pożarowego Fiamma Poplach - FIRE

13 BOOST regime Функция Boost Funkcja BOOST Boost Režim BOOST

14 Recuperator - ERROR Ошибка рекуператора Usterka rekuperatora Errore – recuperatore Chyba rekuperátoru

15 The air quality sensor - power supply CO2/RH/VOC - источник питания CO2/RH/VOC - zasilanie CO2/RH/VOC - alimentazione Čidlo kvality vzduchu - napájení

16 The air quality sensor - control signal CO2/RH/VOC - данные CO2/RH/VOC - data CO2/RH/VOC - dati Čidlo kvality vzduchu - ovládání

17 Presence sensor Датчик движения Czujnik ruchu Sensore di presenza Čidlo přítomnosti

N - Neutral

Entrée

24VAC

24V GND

GND

GND

CAPTEUR 
PRÉSENCE

DX GENERAL ERROR
(settable)

DX DEFROST 
(settable)

230VAC

GND

2 1

V+ 0-10 VDC
CO2 /RH/VOC/EXT

CO2 / RH/VOC
EXTERNAL

CAPTEUR 0-10V

15VAC
Capteur CO /HR

VDC
0-10

24VAC
Alimentation 

vanne

0-10V 
Vanne/ Groupe Exterieur DX

Capteur Externe.
Câble deux fils blindé

alimentation générale

Registre 

m
ax
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Air Neuf

79 80

70 69 68 67 66 65

81 82 55 56

Registre 
Air Rejeté

77 78

23 24

230VAC
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DE CIRCULATION

76 75

25 26 49 50

59 60

OUTPUT

     DX = ON/OFF 
(Sortie pour unité 

exterieure)

72 71

CONTACT 
ERREUR

Commande 
á distance

63 64

CONTACT 
EXTERNE
ON/OFF

53 54 51 52

CONTACT
INCENDIE

CMSI

62 61

BOOST

BOOST

57 58
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1513 14
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FLAP-INT

230VAC
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W. PUMP
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ERROR DEFROST EXTERNAL
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POSTHEATERREC/BYP
GNDPWM GNDPWMRPM

(TC)
RPM 24VAC 24VAC T-EXT-1 T-EXT-2 T-EXT-3 T-INT-1 T-INT-2

FILTER

INT

T-WATER T-WATER T-ROOM

JP1
LED1

DATA

SWOTX RX

-OUT -IN(TC) 1 ~2 ~1 ~2

15VAC IN  GND
CO2/RH/EXT
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1 2

10

ModBUS RTU via 
Rs485

GTC
ou

FUSE
(VENT-EXT)

FUSE
(VENT-INT)

FUSE
(PCB)

FUSE
(PERIPHERY)

!

!

defrost

24VAC
POWER SUPPLY

 MIX POINT
MIX. POINT / OUTDOOR 

UNIT DX

INPUT

MAIN ELECTRIC SUPPLY

EXT. SENSOR
(two-wire shielded cable)

or

INLET -Fresh air OUTLET  DX = ON/OFF 
(Output for outdoor unit)

Control panel

EXTERNAL 
CONTROL FIREWATER

PUMP CONTROL ERROR
CONTACT

PRESENCE
SENSOR

SENSOR

SENSOR

1

5

6

11

17

15 16

2 3

4 7 12 13 14

8 9 10

E-SCH-RGJ-HR853-050-D06378                  

EN RU PL IT CS

1 SMU - power supply Смесительный узел – источник питания Układ mieszający  zasilanie Punto di miscelazione - alimentazione SMU - napájení

2 Control signal (adjustable: SMU, heater/
cooler)

Управляющий сигнал (регулируемый: SMU, 
обогреватель/кулер)

Sygnał sterujący ( do nastawienia  : SMU,heater/
cooler)

Segnale di controllo (impostabile: SMU, heater/
cooler)

Řídící signál (nastavitelné: SMU, heater/
cooler)

3 Spatial sensor Внутренний датчик Czujnik przestrzenny Sensore ambientale Prostorové čidlo teploty

4 Flap - inlet (fresh air) Клапан свежего воздуха Klapa świeżego powietrza Aletta – Aria fresca Klapka pro čerstvý vzduch

5 Flap - outlet Клапан отработанного воздуха Klapa wydechu Aletta - Scarico Klapka pro odvodní vzduch

6 Water pump Водяной насос (конденсат) Pompa wodna Pompa dell‘acqua Vodní čerpadlo

7 RUN function (adjustable in units with direct 
evaporator: 0-10V/ON-OFF)

Функция RUN (у модулей с прямым 
выпаривателем можно настроить: 0-10V/ON-OFF)

Funkcja RUN (u jednostek z parownikiem bez-
pośrednim  do nastawienia : 0-10V/ON-OFF)

Funzione RUN (impostabile per le unità dotate 
dell’evaporatore diretto: 0-10V/ON-OFF)

Funkce RUN (nastavitelné s jednotkou s 
přímím výparníkem 0-10V / ON/OFF)

8 C/O - cooling/heating C/O - охлаждение/ обогрев C/O - chłodzenie / ogrzewanie C/O – raffreddamento/riscaldamento C/O - chlazení/topení

9 Direct evaporator - ERROR Прямой выпариватель - ERROR Prosty parownik – ERROR (błąd) Evaporatore diretto – ERROR Přímý výparník - ERROR

10 Direct evaporator - defrost Прямой выпариватель - РАЗМОРОЗКА Prosty parownik - odmrażanie Evaporatore diretto - SCONGELAMENTO Přímý výparník - ODMRAŽOVÁNÍ

11 External control -ON/OFF Внешнее управление Sterowanie zewnętrzne  Wł./Wył. Accensione/spegnimento esterno Externí ovládání ON/OFF

12 Alarm - FIRE Пожарный извещатель Wejście stycznika pożarowego Fiamma Poplach - FIRE

13 BOOST regime Функция Boost Funkcja BOOST Boost Režim BOOST

14 Recuperator - ERROR Ошибка рекуператора Usterka rekuperatora Errore – recuperatore Chyba rekuperátoru

15 The air quality sensor - power supply CO2/RH/VOC - источник питания CO2/RH/VOC - zasilanie CO2/RH/VOC - alimentazione Čidlo kvality vzduchu - napájení

16 The air quality sensor - control signal CO2/RH/VOC - данные CO2/RH/VOC - data CO2/RH/VOC - dati Čidlo kvality vzduchu - ovládání

17 Presence sensor Датчик движения Czujnik ruchu Sensore di presenza Čidlo přítomnosti

N - Neutral

Entrée

24VAC

24V GND

GND

GND

CAPTEUR 
PRÉSENCE

DX GENERAL ERROR
(settable)

DX DEFROST 
(settable)

230VAC
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EXTERNAL

CAPTEUR 0-10V

15VAC
Capteur CO /HR
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Alimentation 

vanne
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Capteur Externe.
Câble deux fils blindé
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-OUT -IN(TC) 1 ~2 ~1 ~2

15VAC IN  GND
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ModBUS RTU via 
Rs485
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!

defrost

24VAC
POWER SUPPLY

 MIX POINT
MIX. POINT / OUTDOOR 

UNIT DX

INPUT

MAIN ELECTRIC SUPPLY

EXT. SENSOR
(two-wire shielded cable)

or

INLET -Fresh air OUTLET  DX = ON/OFF 
(Output for outdoor unit)

Control panel

EXTERNAL 
CONTROL FIREWATER

PUMP CONTROL ERROR
CONTACT

PRESENCE
SENSOR

SENSOR
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1

5
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11
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15 16
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4 7 12 13 14
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E-SCH-RGJ-HR853-050-D06378                  

13 14

5

7 86 10 11 129

EN RU PL IT CS

1 SMU - power supply Смесительный узел – источник питания Układ mieszający  zasilanie Punto di miscelazione - alimentazione SMU - napájení

2 Control signal (adjustable: SMU, heater/
cooler)

Управляющий сигнал (регулируемый: SMU, 
обогреватель/кулер)

Sygnał sterujący ( do nastawienia  : SMU,heater/
cooler)

Segnale di controllo (impostabile: SMU, heater/
cooler)

Řídící signál (nastavitelné: SMU, heater/
cooler)

3 Spatial sensor Внутренний датчик Czujnik przestrzenny Sensore ambientale Prostorové čidlo teploty

4 Flap - inlet (fresh air) Клапан свежего воздуха Klapa świeżego powietrza Aletta – Aria fresca Klapka pro čerstvý vzduch

5 Flap - outlet Клапан отработанного воздуха Klapa wydechu Aletta - Scarico Klapka pro odvodní vzduch

6 Water pump Водяной насос (конденсат) Pompa wodna Pompa dell‘acqua Vodní čerpadlo

7 RUN function (adjustable in units with direct 
evaporator: 0-10V/ON-OFF)

Функция RUN (у модулей с прямым 
выпаривателем можно настроить: 0-10V/ON-OFF)

Funkcja RUN (u jednostek z parownikiem bez-
pośrednim  do nastawienia : 0-10V/ON-OFF)

Funzione RUN (impostabile per le unità dotate 
dell’evaporatore diretto: 0-10V/ON-OFF)

Funkce RUN (nastavitelné s jednotkou s 
přímím výparníkem 0-10V / ON/OFF)

8 C/O - cooling/heating C/O - охлаждение/ обогрев C/O - chłodzenie / ogrzewanie C/O – raffreddamento/riscaldamento C/O - chlazení/topení

9 Direct evaporator - ERROR Прямой выпариватель - ERROR Prosty parownik – ERROR (błąd) Evaporatore diretto – ERROR Přímý výparník - ERROR

10 Direct evaporator - defrost Прямой выпариватель - РАЗМОРОЗКА Prosty parownik - odmrażanie Evaporatore diretto - SCONGELAMENTO Přímý výparník - ODMRAŽOVÁNÍ

11 External control -ON/OFF Внешнее управление Sterowanie zewnętrzne  Wł./Wył. Accensione/spegnimento esterno Externí ovládání ON/OFF

12 Alarm - FIRE Пожарный извещатель Wejście stycznika pożarowego Fiamma Poplach - FIRE

13 BOOST regime Функция Boost Funkcja BOOST Boost Režim BOOST

14 Recuperator - ERROR Ошибка рекуператора Usterka rekuperatora Errore – recuperatore Chyba rekuperátoru

15 The air quality sensor - power supply CO2/RH/VOC - источник питания CO2/RH/VOC - zasilanie CO2/RH/VOC - alimentazione Čidlo kvality vzduchu - napájení

16 The air quality sensor - control signal CO2/RH/VOC - данные CO2/RH/VOC - data CO2/RH/VOC - dati Čidlo kvality vzduchu - ovládání

17 Presence sensor Датчик движения Czujnik ruchu Sensore di presenza Čidlo přítomnosti

N - Neutral
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24VAC
POWER SUPPLY

 MIX POINT
MIX. POINT / OUTDOOR 

UNIT DX

INPUT

MAIN ELECTRIC SUPPLY

EXT. SENSOR
(two-wire shielded cable)

or

INLET -Fresh air OUTLET  DX = ON/OFF 
(Output for outdoor unit)

Control panel
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CONTROL FIREWATER

PUMP CONTROL ERROR
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PRESENCE
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E-SCH-RGJ-HR853-050-D06378                  

EN RU PL IT CS

1 SMU - power supply Смесительный узел – источник питания Układ mieszający  zasilanie Punto di miscelazione - alimentazione SMU - napájení

2 Control signal (adjustable: SMU, heater/
cooler)

Управляющий сигнал (регулируемый: SMU, 
обогреватель/кулер)

Sygnał sterujący ( do nastawienia  : SMU,heater/
cooler)

Segnale di controllo (impostabile: SMU, heater/
cooler)

Řídící signál (nastavitelné: SMU, heater/
cooler)

3 Spatial sensor Внутренний датчик Czujnik przestrzenny Sensore ambientale Prostorové čidlo teploty

4 Flap - inlet (fresh air) Клапан свежего воздуха Klapa świeżego powietrza Aletta – Aria fresca Klapka pro čerstvý vzduch

5 Flap - outlet Клапан отработанного воздуха Klapa wydechu Aletta - Scarico Klapka pro odvodní vzduch

6 Water pump Водяной насос (конденсат) Pompa wodna Pompa dell‘acqua Vodní čerpadlo

7 RUN function (adjustable in units with direct 
evaporator: 0-10V/ON-OFF)

Функция RUN (у модулей с прямым 
выпаривателем можно настроить: 0-10V/ON-OFF)

Funkcja RUN (u jednostek z parownikiem bez-
pośrednim  do nastawienia : 0-10V/ON-OFF)

Funzione RUN (impostabile per le unità dotate 
dell’evaporatore diretto: 0-10V/ON-OFF)

Funkce RUN (nastavitelné s jednotkou s 
přímím výparníkem 0-10V / ON/OFF)

8 C/O - cooling/heating C/O - охлаждение/ обогрев C/O - chłodzenie / ogrzewanie C/O – raffreddamento/riscaldamento C/O - chlazení/topení

9 Direct evaporator - ERROR Прямой выпариватель - ERROR Prosty parownik – ERROR (błąd) Evaporatore diretto – ERROR Přímý výparník - ERROR

10 Direct evaporator - defrost Прямой выпариватель - РАЗМОРОЗКА Prosty parownik - odmrażanie Evaporatore diretto - SCONGELAMENTO Přímý výparník - ODMRAŽOVÁNÍ

11 External control -ON/OFF Внешнее управление Sterowanie zewnętrzne  Wł./Wył. Accensione/spegnimento esterno Externí ovládání ON/OFF

12 Alarm - FIRE Пожарный извещатель Wejście stycznika pożarowego Fiamma Poplach - FIRE

13 BOOST regime Функция Boost Funkcja BOOST Boost Režim BOOST

14 Recuperator - ERROR Ошибка рекуператора Usterka rekuperatora Errore – recuperatore Chyba rekuperátoru

15 The air quality sensor - power supply CO2/RH/VOC - источник питания CO2/RH/VOC - zasilanie CO2/RH/VOC - alimentazione Čidlo kvality vzduchu - napájení

16 The air quality sensor - control signal CO2/RH/VOC - данные CO2/RH/VOC - data CO2/RH/VOC - dati Čidlo kvality vzduchu - ovládání

17 Presence sensor Датчик движения Czujnik ruchu Sensore di presenza Čidlo přítomnosti

N - Neutral
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24VAC
POWER SUPPLY

 MIX POINT
MIX. POINT / OUTDOOR 

UNIT DX

INPUT

MAIN ELECTRIC SUPPLY

EXT. SENSOR
(two-wire shielded cable)

or

INLET -Fresh air OUTLET  DX = ON/OFF 
(Output for outdoor unit)

Control panel
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CONTROL FIREWATER
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E-SCH-RGJ-HR853-050-D06378                  

171 15 184 16

EN RU PL IT CS

1 SMU - power supply Смесительный узел – источник питания Układ mieszający  zasilanie Punto di miscelazione - alimentazione SMU - napájení

2 Control signal (adjustable: SMU, heater/
cooler)

Управляющий сигнал (регулируемый: SMU, 
обогреватель/кулер)

Sygnał sterujący ( do nastawienia  : SMU,heater/
cooler)

Segnale di controllo (impostabile: SMU, heater/
cooler)

Řídící signál (nastavitelné: SMU, heater/
cooler)

3 Spatial sensor Внутренний датчик Czujnik przestrzenny Sensore ambientale Prostorové čidlo teploty

4 Flap - inlet (fresh air) Клапан свежего воздуха Klapa świeżego powietrza Aletta – Aria fresca Klapka pro čerstvý vzduch

5 Flap - outlet Клапан отработанного воздуха Klapa wydechu Aletta - Scarico Klapka pro odvodní vzduch

6 Water pump Водяной насос (конденсат) Pompa wodna Pompa dell‘acqua Vodní čerpadlo

7 RUN function (adjustable in units with direct 
evaporator: 0-10V/ON-OFF)

Функция RUN (у модулей с прямым 
выпаривателем можно настроить: 0-10V/ON-OFF)

Funkcja RUN (u jednostek z parownikiem bez-
pośrednim  do nastawienia : 0-10V/ON-OFF)

Funzione RUN (impostabile per le unità dotate 
dell’evaporatore diretto: 0-10V/ON-OFF)

Funkce RUN (nastavitelné s jednotkou s 
přímím výparníkem 0-10V / ON/OFF)

8 C/O - cooling/heating C/O - охлаждение/ обогрев C/O - chłodzenie / ogrzewanie C/O – raffreddamento/riscaldamento C/O - chlazení/topení

9 Direct evaporator - ERROR Прямой выпариватель - ERROR Prosty parownik – ERROR (błąd) Evaporatore diretto – ERROR Přímý výparník - ERROR

10 Direct evaporator - defrost Прямой выпариватель - РАЗМОРОЗКА Prosty parownik - odmrażanie Evaporatore diretto - SCONGELAMENTO Přímý výparník - ODMRAŽOVÁNÍ

11 External control -ON/OFF Внешнее управление Sterowanie zewnętrzne  Wł./Wył. Accensione/spegnimento esterno Externí ovládání ON/OFF

12 Alarm - FIRE Пожарный извещатель Wejście stycznika pożarowego Fiamma Poplach - FIRE

13 BOOST regime Функция Boost Funkcja BOOST Boost Režim BOOST

14 Recuperator - ERROR Ошибка рекуператора Usterka rekuperatora Errore – recuperatore Chyba rekuperátoru

15 The air quality sensor - power supply CO2/RH/VOC - источник питания CO2/RH/VOC - zasilanie CO2/RH/VOC - alimentazione Čidlo kvality vzduchu - napájení

16 The air quality sensor - control signal CO2/RH/VOC - данные CO2/RH/VOC - data CO2/RH/VOC - dati Čidlo kvality vzduchu - ovládání

17 Presence sensor Датчик движения Czujnik ruchu Sensore di presenza Čidlo přítomnosti

N - Neutral
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defrost

24VAC
POWER SUPPLY

 MIX POINT
MIX. POINT / OUTDOOR 

UNIT DX

INPUT

MAIN ELECTRIC SUPPLY

EXT. SENSOR
(two-wire shielded cable)

or

INLET -Fresh air OUTLET  DX = ON/OFF 
(Output for outdoor unit)

Control panel

EXTERNAL 
CONTROL FIREWATER

PUMP CONTROL ERROR
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E-SCH-RGJ-HR853-050-D06378                  

EN RU PL IT CS

1 SMU - power supply Смесительный узел – источник питания Układ mieszający  zasilanie Punto di miscelazione - alimentazione SMU - napájení

2 Control signal (adjustable: SMU, heater/
cooler)

Управляющий сигнал (регулируемый: SMU, 
обогреватель/кулер)

Sygnał sterujący ( do nastawienia  : SMU,heater/
cooler)

Segnale di controllo (impostabile: SMU, heater/
cooler)

Řídící signál (nastavitelné: SMU, heater/
cooler)

3 Spatial sensor Внутренний датчик Czujnik przestrzenny Sensore ambientale Prostorové čidlo teploty

4 Flap - inlet (fresh air) Клапан свежего воздуха Klapa świeżego powietrza Aletta – Aria fresca Klapka pro čerstvý vzduch

5 Flap - outlet Клапан отработанного воздуха Klapa wydechu Aletta - Scarico Klapka pro odvodní vzduch

6 Water pump Водяной насос (конденсат) Pompa wodna Pompa dell‘acqua Vodní čerpadlo

7 RUN function (adjustable in units with direct 
evaporator: 0-10V/ON-OFF)

Функция RUN (у модулей с прямым 
выпаривателем можно настроить: 0-10V/ON-OFF)

Funkcja RUN (u jednostek z parownikiem bez-
pośrednim  do nastawienia : 0-10V/ON-OFF)

Funzione RUN (impostabile per le unità dotate 
dell’evaporatore diretto: 0-10V/ON-OFF)

Funkce RUN (nastavitelné s jednotkou s 
přímím výparníkem 0-10V / ON/OFF)

8 C/O - cooling/heating C/O - охлаждение/ обогрев C/O - chłodzenie / ogrzewanie C/O – raffreddamento/riscaldamento C/O - chlazení/topení

9 Direct evaporator - ERROR Прямой выпариватель - ERROR Prosty parownik – ERROR (błąd) Evaporatore diretto – ERROR Přímý výparník - ERROR

10 Direct evaporator - defrost Прямой выпариватель - РАЗМОРОЗКА Prosty parownik - odmrażanie Evaporatore diretto - SCONGELAMENTO Přímý výparník - ODMRAŽOVÁNÍ

11 External control -ON/OFF Внешнее управление Sterowanie zewnętrzne  Wł./Wył. Accensione/spegnimento esterno Externí ovládání ON/OFF

12 Alarm - FIRE Пожарный извещатель Wejście stycznika pożarowego Fiamma Poplach - FIRE

13 BOOST regime Функция Boost Funkcja BOOST Boost Režim BOOST

14 Recuperator - ERROR Ошибка рекуператора Usterka rekuperatora Errore – recuperatore Chyba rekuperátoru

15 The air quality sensor - power supply CO2/RH/VOC - источник питания CO2/RH/VOC - zasilanie CO2/RH/VOC - alimentazione Čidlo kvality vzduchu - napájení

16 The air quality sensor - control signal CO2/RH/VOC - данные CO2/RH/VOC - data CO2/RH/VOC - dati Čidlo kvality vzduchu - ovládání

17 Presence sensor Датчик движения Czujnik ruchu Sensore di presenza Čidlo přítomnosti

N - Neutral
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or

INLET -Fresh air OUTLET  DX = ON/OFF 
(Output for outdoor unit)

Control panel
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EN RU PL IT CS

1 SMU - power supply Смесительный узел – источник питания Układ mieszający  zasilanie Punto di miscelazione - alimentazione SMU - napájení

2 Control signal (adjustable: SMU, heater/
cooler)

Управляющий сигнал (регулируемый: SMU, 
обогреватель/кулер)

Sygnał sterujący ( do nastawienia  : SMU,heater/
cooler)

Segnale di controllo (impostabile: SMU, heater/
cooler)

Řídící signál (nastavitelné: SMU, heater/
cooler)

3 Spatial sensor Внутренний датчик Czujnik przestrzenny Sensore ambientale Prostorové čidlo teploty

4 Flap - inlet (fresh air) Клапан свежего воздуха Klapa świeżego powietrza Aletta – Aria fresca Klapka pro čerstvý vzduch

5 Flap - outlet Клапан отработанного воздуха Klapa wydechu Aletta - Scarico Klapka pro odvodní vzduch

6 Water pump Водяной насос (конденсат) Pompa wodna Pompa dell‘acqua Vodní čerpadlo

7 RUN function (adjustable in units with direct 
evaporator: 0-10V/ON-OFF)

Функция RUN (у модулей с прямым 
выпаривателем можно настроить: 0-10V/ON-OFF)

Funkcja RUN (u jednostek z parownikiem bez-
pośrednim  do nastawienia : 0-10V/ON-OFF)

Funzione RUN (impostabile per le unità dotate 
dell’evaporatore diretto: 0-10V/ON-OFF)

Funkce RUN (nastavitelné s jednotkou s 
přímím výparníkem 0-10V / ON/OFF)

8 C/O - cooling/heating C/O - охлаждение/ обогрев C/O - chłodzenie / ogrzewanie C/O – raffreddamento/riscaldamento C/O - chlazení/topení

9 Direct evaporator - ERROR Прямой выпариватель - ERROR Prosty parownik – ERROR (błąd) Evaporatore diretto – ERROR Přímý výparník - ERROR

10 Direct evaporator - defrost Прямой выпариватель - РАЗМОРОЗКА Prosty parownik - odmrażanie Evaporatore diretto - SCONGELAMENTO Přímý výparník - ODMRAŽOVÁNÍ

11 External control -ON/OFF Внешнее управление Sterowanie zewnętrzne  Wł./Wył. Accensione/spegnimento esterno Externí ovládání ON/OFF

12 Alarm - FIRE Пожарный извещатель Wejście stycznika pożarowego Fiamma Poplach - FIRE

13 BOOST regime Функция Boost Funkcja BOOST Boost Režim BOOST

14 Recuperator - ERROR Ошибка рекуператора Usterka rekuperatora Errore – recuperatore Chyba rekuperátoru

15 The air quality sensor - power supply CO2/RH/VOC - источник питания CO2/RH/VOC - zasilanie CO2/RH/VOC - alimentazione Čidlo kvality vzduchu - napájení

16 The air quality sensor - control signal CO2/RH/VOC - данные CO2/RH/VOC - data CO2/RH/VOC - dati Čidlo kvality vzduchu - ovládání

17 Presence sensor Датчик движения Czujnik ruchu Sensore di presenza Čidlo přítomnosti

N - Neutral

Entrée

24VAC

24V GND

GND

GND

CAPTEUR 
PRÉSENCE

DX GENERAL ERROR
(settable)

DX DEFROST 
(settable)

230VAC

GND

2 1

V+ 0-10 VDC
CO2 /RH/VOC/EXT

CO2 / RH/VOC
EXTERNAL

CAPTEUR 0-10V

15VAC
Capteur CO /HR

VDC
0-10

24VAC
Alimentation 

vanne

0-10V 
Vanne/ Groupe Exterieur DX

Capteur Externe.
Câble deux fils blindé

alimentation générale

Registre 

m
ax

.1
A

 

m
ax

. 5
0 

m
 

Air Neuf

79 80

70 69 68 67 66 65

81 82 55 56

Registre 
Air Rejeté

77 78

23 24

230VAC
POMPE

DE CIRCULATION

76 75

25 26 49 50

59 60

OUTPUT

     DX = ON/OFF 
(Sortie pour unité 

exterieure)

72 71

CONTACT 
ERREUR

Commande 
á distance

63 64

CONTACT 
EXTERNE
ON/OFF

53 54 51 52

CONTACT
INCENDIE

CMSI

62 61

BOOST

BOOST

57 58

boitier de commande

J1/J2

GND GND

1513 14

9
8
7

10

5
4
3
2
1

6

12
11

16 17 18 19 20 21 22 23 24

8283 81 80 79 78 77 76 75 74 73

25 26 27 28 29

68 67 66 65 64 63 62 61 60 59 58 57 56 55 54 53 52 51

31 33 35 36 37 38 39 40 41 42 43

9

44 45 46 47 48 49 5030 32 34

72 71 70 69

GND

N L LO L LO L LO N

GND
GND0-10V

+SSR -SSRGND0-10V
VENT-INT

230VAC
PIR

230VAC
FLAP-INT

230VAC
FLAP-EXT

230VAC
W. PUMP

ALARM
HEATER

RUN
OUTPUT

COOL/HEAT
HEAT PUMP HEAT PUMP

ERROR DEFROST EXTERNAL
ON/OFF

FIRE BOOST
PRESENCE

SENSOR
PIR

REC ERR

TR
AN

SF
-

24
VA

C
TR

AN
SF

-
15

VA
C

TR
AN

SF
-

12
VA

C
L-

VE
NT

IN
T-

EX
T

L
N

N

L-T
R

N-
TR

~
VENT-EXT HEATER/

COOL/PUMP
PREHEATER
0-10V GND

POSTHEATERREC/BYP
GNDPWM GNDPWMRPM

(TC)
RPM 24VAC 24VAC T-EXT-1 T-EXT-2 T-EXT-3 T-INT-1 T-INT-2

FILTER

INT

T-WATER T-WATER T-ROOM

JP1
LED1

DATA

SWOTX RX

-OUT -IN(TC) 1 ~2 ~1 ~2

15VAC IN  GND
CO2/RH/EXT

21

1 2

10

ModBUS RTU via 
Rs485

GTC
ou

FUSE
(VENT-EXT)

FUSE
(VENT-INT)

FUSE
(PCB)

FUSE
(PERIPHERY)

!

!

defrost

24VAC
POWER SUPPLY

 MIX POINT
MIX. POINT / OUTDOOR 

UNIT DX

INPUT

MAIN ELECTRIC SUPPLY

EXT. SENSOR
(two-wire shielded cable)

or

INLET -Fresh air OUTLET  DX = ON/OFF 
(Output for outdoor unit)

Control panel

EXTERNAL 
CONTROL FIREWATER

PUMP CONTROL ERROR
CONTACT

PRESENCE
SENSOR

SENSOR

SENSOR

1

5

6

11

17

15 16

2 3

4 7 12 13 14

8 9 10

E-SCH-RGJ-HR853-050-D06378                  

11 12

M

m
ax

. 2
 A

m
ax

. 2
 A

m
ax

. 2
 A

4

66

G
N

D

BA

6463

10

N
TC

 1
0K

N
TC

 1
0K

N
TC

 1
0K

SLAVE

BA

26 6625

MODBUS RTU

MODBUS TCP,
BACnet, LAN

13

24V GND

in control module
in Steuermodul

24V GND

0-10V

HEAT
0-10V

G
N

D

VCST4-AGSU1-M-EC-EF VCST4-AGSU1-M-EC-SO VCST4-AGSU1-M-EC-VF



7 PP2VV. Creating innovative solutions for you and your business since 1995.

SUPERIOR SLAVE

EN RU PL IT CS

1 SMU - power supply Смесительный узел – источник питания Układ mieszający  zasilanie Punto di miscelazione - alimentazione SMU - napájení

2 Control signal (adjustable: SMU, heater/
cooler)

Управляющий сигнал (регулируемый: SMU, 
обогреватель/кулер)

Sygnał sterujący ( do nastawienia  : SMU,heater/
cooler)

Segnale di controllo (impostabile: SMU, heater/
cooler)

Řídící signál (nastavitelné: SMU, heater/
cooler)

3 Spatial sensor Внутренний датчик Czujnik przestrzenny Sensore ambientale Prostorové čidlo teploty

4 Flap - inlet (fresh air) Клапан свежего воздуха Klapa świeżego powietrza Aletta – Aria fresca Klapka pro čerstvý vzduch

5 Flap - outlet Клапан отработанного воздуха Klapa wydechu Aletta - Scarico Klapka pro odvodní vzduch

6 Water pump Водяной насос (конденсат) Pompa wodna Pompa dell‘acqua Vodní čerpadlo

7 RUN function (adjustable in units with direct 
evaporator: 0-10V/ON-OFF)

Функция RUN (у модулей с прямым 
выпаривателем можно настроить: 0-10V/ON-OFF)

Funkcja RUN (u jednostek z parownikiem bez-
pośrednim  do nastawienia : 0-10V/ON-OFF)

Funzione RUN (impostabile per le unità dotate 
dell’evaporatore diretto: 0-10V/ON-OFF)

Funkce RUN (nastavitelné s jednotkou s 
přímím výparníkem 0-10V / ON/OFF)

8 C/O - cooling/heating C/O - охлаждение/ обогрев C/O - chłodzenie / ogrzewanie C/O – raffreddamento/riscaldamento C/O - chlazení/topení

9 Direct evaporator - ERROR Прямой выпариватель - ERROR Prosty parownik – ERROR (błąd) Evaporatore diretto – ERROR Přímý výparník - ERROR

10 Direct evaporator - defrost Прямой выпариватель - РАЗМОРОЗКА Prosty parownik - odmrażanie Evaporatore diretto - SCONGELAMENTO Přímý výparník - ODMRAŽOVÁNÍ

11 External control -ON/OFF Внешнее управление Sterowanie zewnętrzne  Wł./Wył. Accensione/spegnimento esterno Externí ovládání ON/OFF

12 Alarm - FIRE Пожарный извещатель Wejście stycznika pożarowego Fiamma Poplach - FIRE

13 BOOST regime Функция Boost Funkcja BOOST Boost Režim BOOST

14 Recuperator - ERROR Ошибка рекуператора Usterka rekuperatora Errore – recuperatore Chyba rekuperátoru

15 The air quality sensor - power supply CO2/RH/VOC - источник питания CO2/RH/VOC - zasilanie CO2/RH/VOC - alimentazione Čidlo kvality vzduchu - napájení

16 The air quality sensor - control signal CO2/RH/VOC - данные CO2/RH/VOC - data CO2/RH/VOC - dati Čidlo kvality vzduchu - ovládání

17 Presence sensor Датчик движения Czujnik ruchu Sensore di presenza Čidlo přítomnosti

N - Neutral

Entrée

24VAC

24V GND

GND

GND

CAPTEUR 
PRÉSENCE

DX GENERAL ERROR
(settable)

DX DEFROST 
(settable)

230VAC

GND

2 1

V+ 0-10 VDC
CO2 /RH/VOC/EXT

CO2 / RH/VOC
EXTERNAL

CAPTEUR 0-10V

15VAC
Capteur CO /HR

VDC
0-10

24VAC
Alimentation 

vanne

0-10V 
Vanne/ Groupe Exterieur DX

Capteur Externe.
Câble deux fils blindé

alimentation générale

Registre 

m
ax

.1
A

 

m
ax

. 5
0 

m
 

Air Neuf

79 80

70 69 68 67 66 65

81 82 55 56

Registre 
Air Rejeté

77 78

23 24

230VAC
POMPE

DE CIRCULATION

76 75

25 26 49 50

59 60

OUTPUT

     DX = ON/OFF 
(Sortie pour unité 

exterieure)

72 71

CONTACT 
ERREUR

Commande 
á distance

63 64

CONTACT 
EXTERNE
ON/OFF

53 54 51 52

CONTACT
INCENDIE

CMSI

62 61

BOOST

BOOST

57 58

boitier de commande

J1/J2

GND GND

1513 14

9
8
7

10

5
4
3
2
1

6

12
11

16 17 18 19 20 21 22 23 24

8283 81 80 79 78 77 76 75 74 73

25 26 27 28 29

68 67 66 65 64 63 62 61 60 59 58 57 56 55 54 53 52 51

31 33 35 36 37 38 39 40 41 42 43

9

44 45 46 47 48 49 5030 32 34

72 71 70 69

GND

N L LO L LO L LO N

GND
GND0-10V

+SSR -SSRGND0-10V
VENT-INT

230VAC
PIR

230VAC
FLAP-INT

230VAC
FLAP-EXT

230VAC
W. PUMP

ALARM
HEATER

RUN
OUTPUT

COOL/HEAT
HEAT PUMP HEAT PUMP

ERROR DEFROST EXTERNAL
ON/OFF

FIRE BOOST
PRESENCE

SENSOR
PIR

REC ERR

TR
AN

SF
-

24
VA

C
TR

AN
SF

-
15

VA
C

TR
AN

SF
-

12
VA

C
L-

VE
NT

IN
T-

EX
T

L
N

N

L-T
R

N-
TR

~
VENT-EXT HEATER/

COOL/PUMP
PREHEATER
0-10V GND

POSTHEATERREC/BYP
GNDPWM GNDPWMRPM

(TC)
RPM 24VAC 24VAC T-EXT-1 T-EXT-2 T-EXT-3 T-INT-1 T-INT-2

FILTER

INT

T-WATER T-WATER T-ROOM

JP1
LED1

DATA

SWOTX RX

-OUT -IN(TC) 1 ~2 ~1 ~2

15VAC IN  GND
CO2/RH/EXT

21

1 2

10

ModBUS RTU via 
Rs485

GTC
ou

FUSE
(VENT-EXT)

FUSE
(VENT-INT)

FUSE
(PCB)

FUSE
(PERIPHERY)

!

!

defrost

24VAC
POWER SUPPLY

 MIX POINT
MIX. POINT / OUTDOOR 

UNIT DX
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(Output for outdoor unit)
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EN RU PL IT CS

1 SMU - power supply Смесительный узел – источник питания Układ mieszający  zasilanie Punto di miscelazione - alimentazione SMU - napájení

2 Control signal (adjustable: SMU, heater/
cooler)

Управляющий сигнал (регулируемый: SMU, 
обогреватель/кулер)

Sygnał sterujący ( do nastawienia  : SMU,heater/
cooler)

Segnale di controllo (impostabile: SMU, heater/
cooler)

Řídící signál (nastavitelné: SMU, heater/
cooler)

3 Spatial sensor Внутренний датчик Czujnik przestrzenny Sensore ambientale Prostorové čidlo teploty

4 Flap - inlet (fresh air) Клапан свежего воздуха Klapa świeżego powietrza Aletta – Aria fresca Klapka pro čerstvý vzduch

5 Flap - outlet Клапан отработанного воздуха Klapa wydechu Aletta - Scarico Klapka pro odvodní vzduch

6 Water pump Водяной насос (конденсат) Pompa wodna Pompa dell‘acqua Vodní čerpadlo

7 RUN function (adjustable in units with direct 
evaporator: 0-10V/ON-OFF)

Функция RUN (у модулей с прямым 
выпаривателем можно настроить: 0-10V/ON-OFF)

Funkcja RUN (u jednostek z parownikiem bez-
pośrednim  do nastawienia : 0-10V/ON-OFF)

Funzione RUN (impostabile per le unità dotate 
dell’evaporatore diretto: 0-10V/ON-OFF)

Funkce RUN (nastavitelné s jednotkou s 
přímím výparníkem 0-10V / ON/OFF)

8 C/O - cooling/heating C/O - охлаждение/ обогрев C/O - chłodzenie / ogrzewanie C/O – raffreddamento/riscaldamento C/O - chlazení/topení

9 Direct evaporator - ERROR Прямой выпариватель - ERROR Prosty parownik – ERROR (błąd) Evaporatore diretto – ERROR Přímý výparník - ERROR

10 Direct evaporator - defrost Прямой выпариватель - РАЗМОРОЗКА Prosty parownik - odmrażanie Evaporatore diretto - SCONGELAMENTO Přímý výparník - ODMRAŽOVÁNÍ

11 External control -ON/OFF Внешнее управление Sterowanie zewnętrzne  Wł./Wył. Accensione/spegnimento esterno Externí ovládání ON/OFF

12 Alarm - FIRE Пожарный извещатель Wejście stycznika pożarowego Fiamma Poplach - FIRE

13 BOOST regime Функция Boost Funkcja BOOST Boost Režim BOOST

14 Recuperator - ERROR Ошибка рекуператора Usterka rekuperatora Errore – recuperatore Chyba rekuperátoru

15 The air quality sensor - power supply CO2/RH/VOC - источник питания CO2/RH/VOC - zasilanie CO2/RH/VOC - alimentazione Čidlo kvality vzduchu - napájení

16 The air quality sensor - control signal CO2/RH/VOC - данные CO2/RH/VOC - data CO2/RH/VOC - dati Čidlo kvality vzduchu - ovládání

17 Presence sensor Датчик движения Czujnik ruchu Sensore di presenza Čidlo přítomnosti

N - Neutral
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EN RU PL IT CS

1 SMU - power supply Смесительный узел – источник питания Układ mieszający  zasilanie Punto di miscelazione - alimentazione SMU - napájení

2 Control signal (adjustable: SMU, heater/
cooler)

Управляющий сигнал (регулируемый: SMU, 
обогреватель/кулер)

Sygnał sterujący ( do nastawienia  : SMU,heater/
cooler)

Segnale di controllo (impostabile: SMU, heater/
cooler)

Řídící signál (nastavitelné: SMU, heater/
cooler)

3 Spatial sensor Внутренний датчик Czujnik przestrzenny Sensore ambientale Prostorové čidlo teploty

4 Flap - inlet (fresh air) Клапан свежего воздуха Klapa świeżego powietrza Aletta – Aria fresca Klapka pro čerstvý vzduch

5 Flap - outlet Клапан отработанного воздуха Klapa wydechu Aletta - Scarico Klapka pro odvodní vzduch

6 Water pump Водяной насос (конденсат) Pompa wodna Pompa dell‘acqua Vodní čerpadlo

7 RUN function (adjustable in units with direct 
evaporator: 0-10V/ON-OFF)

Функция RUN (у модулей с прямым 
выпаривателем можно настроить: 0-10V/ON-OFF)

Funkcja RUN (u jednostek z parownikiem bez-
pośrednim  do nastawienia : 0-10V/ON-OFF)

Funzione RUN (impostabile per le unità dotate 
dell’evaporatore diretto: 0-10V/ON-OFF)

Funkce RUN (nastavitelné s jednotkou s 
přímím výparníkem 0-10V / ON/OFF)

8 C/O - cooling/heating C/O - охлаждение/ обогрев C/O - chłodzenie / ogrzewanie C/O – raffreddamento/riscaldamento C/O - chlazení/topení

9 Direct evaporator - ERROR Прямой выпариватель - ERROR Prosty parownik – ERROR (błąd) Evaporatore diretto – ERROR Přímý výparník - ERROR

10 Direct evaporator - defrost Прямой выпариватель - РАЗМОРОЗКА Prosty parownik - odmrażanie Evaporatore diretto - SCONGELAMENTO Přímý výparník - ODMRAŽOVÁNÍ

11 External control -ON/OFF Внешнее управление Sterowanie zewnętrzne  Wł./Wył. Accensione/spegnimento esterno Externí ovládání ON/OFF

12 Alarm - FIRE Пожарный извещатель Wejście stycznika pożarowego Fiamma Poplach - FIRE

13 BOOST regime Функция Boost Funkcja BOOST Boost Režim BOOST

14 Recuperator - ERROR Ошибка рекуператора Usterka rekuperatora Errore – recuperatore Chyba rekuperátoru

15 The air quality sensor - power supply CO2/RH/VOC - источник питания CO2/RH/VOC - zasilanie CO2/RH/VOC - alimentazione Čidlo kvality vzduchu - napájení

16 The air quality sensor - control signal CO2/RH/VOC - данные CO2/RH/VOC - data CO2/RH/VOC - dati Čidlo kvality vzduchu - ovládání

17 Presence sensor Датчик движения Czujnik ruchu Sensore di presenza Čidlo přítomnosti

N - Neutral
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ENRUPLITCS

1SMU - power supplyСмесительный узел – источник питанияUkład mieszający  zasilaniePunto di miscelazione - alimentazioneSMU - napájení

2Control signal (adjustable: SMU, heater/
cooler)

Управляющий сигнал (регулируемый: SMU, 
обогреватель/кулер)

Sygnał sterujący ( do nastawienia  : SMU,heater/
cooler)

Segnale di controllo (impostabile: SMU, heater/
cooler)

Řídící signál (nastavitelné: SMU, heater/
cooler)

3Spatial sensorВнутренний датчикCzujnik przestrzennySensore ambientaleProstorové čidlo teploty

4Flap - inlet (fresh air)Клапан свежего воздухаKlapa świeżego powietrzaAletta – Aria frescaKlapka pro čerstvý vzduch

5Flap - outletКлапан отработанного воздухаKlapa wydechuAletta - ScaricoKlapka pro odvodní vzduch

6Water pumpВодяной насос (конденсат)Pompa wodnaPompa dell‘acquaVodní čerpadlo

7RUN function (adjustable in units with direct 
evaporator: 0-10V/ON-OFF)

Функция RUN (у модулей с прямым 
выпаривателем можно настроить: 0-10V/ON-OFF)

Funkcja RUN (u jednostek z parownikiem bez-
pośrednim  do nastawienia : 0-10V/ON-OFF)

Funzione RUN (impostabile per le unità dotate 
dell’evaporatore diretto: 0-10V/ON-OFF)

Funkce RUN (nastavitelné s jednotkou s 
přímím výparníkem 0-10V / ON/OFF)

8C/O - cooling/heating C/O - охлаждение/ обогревC/O - chłodzenie / ogrzewanieC/O – raffreddamento/riscaldamentoC/O - chlazení/topení

9Direct evaporator - ERRORПрямой выпариватель - ERRORProsty parownik – ERROR (błąd)Evaporatore diretto – ERRORPřímý výparník - ERROR

10Direct evaporator - defrostПрямой выпариватель - РАЗМОРОЗКАProsty parownik - odmrażanieEvaporatore diretto - SCONGELAMENTOPřímý výparník - ODMRAŽOVÁNÍ

11External control -ON/OFFВнешнее управлениеSterowanie zewnętrzne  Wł./Wył.Accensione/spegnimento esternoExterní ovládání ON/OFF

12Alarm - FIREПожарный извещательWejście stycznika pożarowegoFiammaPoplach - FIRE

13BOOST regimeФункция BoostFunkcja BOOSTBoostRežim BOOST

14Recuperator - ERRORОшибка рекуператораUsterka rekuperatoraErrore – recuperatoreChyba rekuperátoru

15The air quality sensor - power supplyCO2/RH/VOC - источник питанияCO2/RH/VOC - zasilanieCO2/RH/VOC - alimentazioneČidlo kvality vzduchu - napájení

16The air quality sensor - control signalCO2/RH/VOC - данныеCO2/RH/VOC - dataCO2/RH/VOC - datiČidlo kvality vzduchu - ovládání

17Presence sensorДатчик движенияCzujnik ruchuSensore di presenzaČidlo přítomnosti

N - Neutral
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1 Датчик температуры воды (входит в комплект поставки)

2 Подключение устройства SLAVE

3 Защита от замерзания (NC)

4 Внешнее управление - ON/OFF

5 Комнатный термостат (вход)

6 Дверной контакт (вход)

7 Управляющий сигнал с устройства MASTER
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ПОДКЛЮЧЕНИЕ АКСЕССУАРОВ

VCST4-AGSU1-S-EC-EF VCST4-AGSU1-S-EC-SO VCST4-AGSU1-S-EC-VF
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Max 150m

MASTER SLAVE no.1

Общая длина всех соедененных воздушных завес не должна превышать 150 м!

ПОСЛЕДОВАТЕЛЬНОЕ СОЕДИНЕНИЕ ЗАВЕС

SLAVE no.2 SLAVE no.10

SLA-
VE

no.1 1
no.2 2
no. 3 3
no. 4 4
no. 5 5
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no. 6 6
no. 7 7
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no. 10 A

SLAVE

SL
AV

E

M
A

ST
ER

SL
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B

GND
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A

B
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Датчик температуры возврата Комнатный датчик 

Датчик наружной температуры

Датчик наружной температуры расположен на северной стороне здания так, чтобы на него не попадали прямые 
солнечные лучи или другое нежелательное тепловое излучение. 
Рекомендуется устанавливать датчик в защитную коробку, в которой желательно сделать небольшое отверстие 
для более точного измерения.
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ПОДКЛЮЧЕНИЕ АКСЕССУАРОВ

  ОБРАТИТЕ ВНИМАНИЕ

•	  При подключении внешних принадлежностей воздушная завеса должна быть отсоединена от электрической сети.
•	  Все внешние компоненты управления должны быть подсоединены в соответствии с электрической схемой.
•	  Разъёмы должны присоединяться к плате с соразмерной силой и всегда перпендикулярно основанию.

Дверной контакт DS

  ТЕХНИЧЕСКАЯ ИНФОРМАЦИЯ

- коммутационная способность 6 А, 230 В
- электрическая защита IP67

  ВНИМАНИЕ!

Не входит в комплект поставки.

Дверной контакт DK-B3

ТЕХНИЧЕСКАЯ ИНФОРМАЦИЯ

- переключающий контакт с максимальным напряжением 12 В 
- Кабель - двухжильный с сечением 0,5 мм2. Максимальная длина кабеля: 50 м

  ВНИМАНИЕ!

Не входит в комплект поставки.

Терморегулирующий вентиль – TV1/1

ТЕХНИЧЕСКАЯ ИНФОРМАЦИЯ

- Терморегулирующий вентиль для регулировки водяного теплообменника
- Подходит для всех типов завес с водяным теплообменником 
- Работает независимо (не управляется автоматикой завесы)

 ВНИМАНИЕ!

Не входит в комплект поставки.

Зонный вентиль ZV-3-24V / ZV-2-24

ТЕХНИЧЕСКАЯ ИНФОРМАЦИЯ
 
- Зонный вентиль для регулировки водяного теплообменника 0-10 В
- Кабель - Четырёхжильный с сечением 0,5 мм2. Питание 24 В/ 50/60 Гц , управляющее напряжение 0-10 В

 ВНИМАНИЕ!
Не входит в комплект поставки.

	 АКСЕССУАРЫ

Your partner in ventilation...

Produced in EU

032

The company reserves the right of change without previous announcement. ©2VV, spol. s r.o.

AIR CURTAINS  LUFTSCHLEIER

  ECONOMIC-B Basic VCZ-02

ACCESSORIES ZUBEHÖR

Erforderliches Zubehör

Verbindungskabel 
Die Steuerung wird an die Luftschleier mit der SM-
Steuerung mit einem üblichen Elektroinstallationskabel 
(Steuerungsspannung 230 V) angeschlossen, siehe Kapitel 
„Elektrische Schaltpläne“. Die günstigste Kabeldimension 
muss laut konkreten Installationsbedingungen bestimmt 
werden. Dieses Kabel muss die Firma, die die 
Luftschleierinstallation anschließt, liefern.  

Wählbares Zubehör

Thermostatventil
TV1-1/1 (nähere Beschreibung auf der Seite 399)

Dreiwegventil mit Servoantrieb 
ZV-3 (nähere Beschreibung auf der Seite 395)

Required accessories

Connection cable 
Controller for air curtains with the SM control is connected 
using common wiring cable (230 V control voltage), see 
“Wiring diagrams” chapter. A suitable cross-section of the 
cable shall be determined based on the particular 
installation conditions. This cable should be delivered 
by a company performing the air curtain electrical 
wiring.

Optional accessories

Thermostatic valve 
TV1-1/1 (detailed description on the page 
399) 

Three-way valve with servo drive 
ZV-3 (detailed description on the page 395) 

Mischknoten
SMU-xx-xx (nähere Beschreibung auf der Seite 390)

WIRING DIAGRAMS

The recommended cross-section of the main power supply 
cables is stated in the Instruction Manual.
All wiring diagrams provided in the technical catalog 
are indicative only. When assembling the product, 
observe strictly the nameplate ratings as well as 
directions and diagrams affixed directly to the 
product or enclosed to the product.

ELEKTRISCHE SCHALTPLÄNE

Empfohlene min. Dimensionierung der Leiter von der 
Hauptzuleitung der el. Energie ist in der Anleitung 
dargestellt.
Sämtliche, im Katalog angeführten, Schaltpläne sind 
nur informativ.  Bei der Montage des Produktes 
richten Sie sich ausschließlich nach den Schild-
werten und Schaltbildern, die entweder auf dem 
Produkt angebracht oder zum Produkt beigelegt 
sind.

Mixing point
SMU-xx-xx (detailed description on the 
page 390)

Door switch for air curtains fitted with the SM control
DS (detailed description on the page 428)

Turkontaktschalter fur die mit SM-gesteuerten 

Luftschleiern
DS (nähere Beschreibung auf der Seite 428)

Door switch for air curtains fitted with 
the RF control
DK-1  (detailed description on the page 
411)

Turkontaktschalter fur die mit RF-gesteuerten 
Luftschleiern 
DK-1 (nähere Beschreibung auf der Seite 411)

Produced in EU

REGULATION  РЕГУЛИРОВАНИЕ
The company reserves the right of change without previous announcement. ©2VV, spol. s r.o.

381

Your partner in ventilation...

TV1/1

The TV1/1 thermostatic valve is designed for controlling the 
heat output of water exchangers through throttling. It is 
used especially for controlling standalone water-type air 
heaters, heaters inbuilt into the ventilation units, heaters in 
air curtains, and so on.

The thermostatic valve shall be installed in sheltered dry 
indoor areas with the ambient temperature of +5 °C up to 
+60 °C.
Temperature of water being controlled shall range between 
0 °C and +90 °C and pressure shall not exceed 0.1 MPa.
The thermostatic valve is designed for controlling the 
heating water in accordance with VDI 2035. Water being 
controlled shall not contain any solid particles (sand, mud) 
or any chemicals.
The thermostatic valve comprises a fitting - DN25 (1“) and 
thermostatic head with 2 m capillary. 

BASIC FEATURES

Терморегулирующий клапан TV1/1 предназначен для 
регулирования теплопроизводительности водяных 
теплообменников путем дросселирования. Исполь-
зуется, главным образом, для регулирования отдельных 
водяных нагревателей воздуха, нагревателей в составе 
вентиляционных установок, нагревателей в составе 
воздушных завес и т.д.

Терморегулирующий клапан следует устанавливать в 
сухих, закрытых помещениях с температурой воздуха от 
+5 °C до +60 °C.
Температура воды, проходящей через клапан, должна 
быть в пределах от 0 °C до +90 °C, а максимальное 
давление 0,1 МПа
Терморегулирующий клапан предназначен для 
регулирования отопительной воды по стандарту VDI 
2035. Вода, проходящая через клапан, не должна 
содержать твердых частиц (песок, грязь) и каких-либо 
химикатов.
Терморегулирующий клапан представляет собой 
клапан DN25 (1“) с терморегулирующей головкой, 
оснащенной капиллярной трубкой длиной 2 м 

КРАТКАЯ ХАРАКТЕРИСТИКА

PRIMARY PARAMETERS ГЛАВНЫЕ ПАРАМЕТРЫ
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   ОБРАТИТЕ ВНИМАНИЕ

Перед пуском воздушной завесы проверить следующее:

•	 Не оставили ли Вы какой-либо инструмент или предметы внутри завесы и тем самым повредили её?
•	 Есть ли соответствующая поставка электроэнергии, а при необходимости и воды отопления? 
•	 Правильно ли Вы закрыли воздушную завесу?
•	 Правильно ли был подсоединён модуль управления?
•	 Есть ли у завесы соответствующая защита в соответствии с действующими нормами?

 ВНИМАНИЕ!

•	 Запрещается вмешиваться или изменять внутреннюю схему соединения. Нарушение этого запрета ведет к по-
тере гарантии.

•	 Рекомендуем использовать поставляемые нами аксессуары. В случае сомнений правильного использования не-
оригинальных аксессуаров свяжитесь со своим поставщиком.

	 ПЕРВЫЙ ЗАПУСК



Перед началом выполнения технического обслуживания или ремонта необходимо отключить изделие от 
источника электропитания. Если вы не уверены в правильности и не знаете точной последовательности 
выполнения процедур, не начинайте ремонт; обратитесь в специализированный сервис!

Номер ошибки Поведение 
устройства Возможная проблема Решение

44 – Ошибка 
вентилятора

Устройство 
не работает

Перегрелся вентилятор или неис-
правен тепловой контакт приточ-
ного вентилятора

Узнать причину перегрева двигателя (дефектный под-
шипник, механическая неисправность

45 - Требуемый уход 
и техобслуживание/
фильтр забит

Устройство 
работает

Фильтр или установленное время 
замены было достигнуто

Выполнить замену фильтра. После замены не забудь-
те выполнить RESET в МЕНЮ 1616 - FILTER TIMER

46 - Неисправность 
нагревателя

Устройство 
не работает

Неисправность на нагревателе Проверьте нагреватель и состояние термостата без-
опасности. Обеспечено ли правильное охлаждение 
нагревателя?
Проверить ход двигателей.

47 - Неисправность 
датчика наружной 
температуры (45,46)

Устройство 
не работает

Неисправность датчика темпера-
туры на клеммах 45,46

Проверить правильность включения датчика в 
электронную схему или проверить функциональность 
датчика измерением его сопротивления (величина 
сопротивления при +20°C около 10 kW)

48 - Неисправность 
датчика температуры 
выдуваемого воздуха 
(49,50)

Устройство 
не работает

Неисправность датчика темпера-
туры на клеммах 49,50

Проверить правильность включения датчика в 
электронную схему или проверить функциональность 
датчика измерением его сопротивления (величина 
сопротивления при +20°C около 10 kW)

49 - Неисправность 
датчика температу-
ры воздуха на входе 
(51,52)

Устройство 
не работает

Неисправность датчика темпера-
туры на клеммах 51,52

Проверить правильность включения датчика в 
электронную схему или проверить функциональность 
датчика измерением его сопротивления (величина 
сопротивления при +20°C около 10 kW)

60 - Неисправность 
датчика температуры 
возвратной воды те-
плообменника (53,54)

Устройство 
не работает

Неисправность датчика темпера-
туры на клеммах 53,54

Проверить правильность включения датчика в 
электронную схему или проверить функциональность 
датчика измерением его сопротивления (величина 
сопротивления при +20°C около 10 kW)

61 - Неисправность 
пространственного 
датчика температуры 
(55,56)

Устройство 
не работает

Неисправность датчика темпера-
туры на клеммах 55,56

Проверить правильность включения датчика в 
электронную схему или проверить функциональность 
датчика измерением его сопротивления (величина 
сопротивления при +20°C около 10 kW)

62 - Неисправность 
датчика наружной 
температуры от BMS

Устройство 
работает 
ограничено

Неисправность датчика темпера-
туры в BMS

Проверить правильность установленных адресов в 
BMS, куда данный датчик посылает данные 
(на правильный регулятор). Проверить правильность 
работы датчика в BMS

63 - Неисправность 
датчика простран-
ственной температу-
ры от BMS

Устройство 
работает 
ограничено

Неисправность датчика темпера-
туры в BMS

Проверить правильность установленных адресов в 
BMS, куда этот датчик посылает данные 
(на правильный регулятор). Проверить правильность 
работы датчика в BMS

65 – Ошибка связи Установка не 
работает

Ошибка связи Проверьте, если кабель связи правильно подключён 
и не повреждён. Соблюдайте схему включения и 
предотвратите явления, которые могли бы создавать 
помехи связи (кабельная проводка вблизи высокого 
напряжения, явления в месте установки, вызывающие 
помехи)

79 -  Снижение на-
грева из-за малого 
воздушного потока.

Устройство 
работает

Только информационное состо-
яние

Произошло изменение требования на меньшую пода-
чу воздуха и автоматически произошло ограничение 
производительности нагревателя для предотвраще-
ния возможного перегрева.

Устройство не рабо-
тает

Устройство 
не работает

Прервана подача электроэнергии Проверить, если не прервана подача электроэнергии

Перегорел предохранитель Проверить предохранитель, находящийся на модуле 
регулировки

Самопроизвольно вы-
ключается отопление

Устройство 
Работает, но 
не греет

Перегревается нагреватель Электрический нагреватель перегревается из-за 
недостаточного потока воздуха. Проверить, если 

вентиляторы работают на полную мощность и, если 
не ограничена подача воздуха в устройство.

УСТРАНЕНИЕ НЕИСПРАВНОСТЕЙ?
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УХОД И ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБСЛУЖИВАНИЕ

ЧИСТКА
   ВНИМАНИЕ!

•	 Для чистки запрещается использовать сжатый воздух, химикаты, растворители или воду.
•	 Вычистить мягкой щёточкой или пылесосом лицевыю крышку и внутреннюю часть воздушной завесы
•	 См. Руководство по монтажу завесы

СЕРВИС
ЕСЛИ НЕ УДАЕТСЯ УСТРАНИТЬ НЕИСПРАВНОСТЬ
Если вы не в состоянии решить проблему, обратитесь к поставщику или представителем компании 2VV. Гарантий-
ное и послегарантийное обслуживание осуществляется поставщиком или авторизованным сервисом, включенным 
в список, имеющийся у поставщика.

Поставщику или центру по обслуживанию предоставьте нижеприведённую информацию:
- типовое обозначение воздушной завесы;
- используемые принадлежности;
- место монтажа;
- серийный номер;
- условия монтажа (и электрические);
- время работы;
- подробное описание неисправности.

ВЫВОД ИЗДЕЛИЯ ИЗ ЭКСПЛУАТАЦИИ - ЛИКВИДАЦИЯ
Перед ликвидацией изделия, сделайте его непригодным для использования. В изделие используются материалы, 
которые можно использовать повторно. дайте их в центр сбора вторичного сырья. Разборку изделия рекомендуется 
производить на специализированном предприятии, что позволит повторно использовать перерабатываемые 
материалы. Непригодные для повторного использования компоненты отправьте на официальный полигон для 
утилизации отходов.

Утилизация материалов должна осуществляться в соответствии с действующими предписаниями утилизации 
отходов.
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9. ЗАКЛЮЧЕНИЕ
В случае возникновения каких-либо сомнений или вопросов, пожалуйста, обращайтесь в наш отдел продаж или 
отдел технической поддержки.

КОНТАКТ

Адрес:
2VV, s.r.o., 
Fáblovka 568, 
533 52 Pardubice (г. Пардубице),
Чешская Республика

Сайт:
http://www.2vv.cz/


